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- Gwiadéric traon ar woaz, 
Deuit da yet-on warc'hoaz, 
Da ober dillad d'am c'haz ; 
Ha ma c'hi ehommo en noaz. 

Guillemette PLASSART.- R1· C'hloash·. 

(Finistùe). 

C'HOARIEL ALL 

Dip ha Dipa, .Dipudoup! 
Man ma c'haz o néa stoup, 
Ha ma iar o néa zéï, 
Ha ma c'hog o cana dehi ; 
Ann houidi dorn eus dorn 
0 cas toaz d'mm tiforn ; 
Hac al louam war leïnn ann ti, 
Oc'h ober al lez d'ar g\vaï. 

PATER NOSTER DIBIDOUP 

Paler nosi.Pr dibidoup, 
'Man ma c'haz o n(•a stoup, 

Ha ma. c'hi \Vat' leïnn an ti' 
'C'h aoza houed d'mm houïdi; 

Ann houïdi dot·n euz Jorn 
0 eass ann loaz d'mm tiforn, 

Ua ma mamm war greiz ann lwnt, 
0 erial forz wur he dent; 

Ma zad coz, Pll lùl an tan, 
'C'houll para a \'Ù da goan : 
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- Petit tisserand du hus de la rivii~t'H, 
Venez chez moi, demain, 
Pour faire des habits à mon chat; 
Quant à mon ehien, il restem toul nu. 

Guillemette PLASSART. - Au CLOlTR~:. 

(Finistere). 

AUTRE AM{JSETTE 

Dip et dipa, dipadoup, 
Mon ehat est à filer de l'doupe, 
.Et ma poule à filer de la soie, 
.Et mon coq à lui chanter. 
Les canards main à main 
A portet· la pâte au fournil ; 
.Et le renard sur le fait de la maison, 
A fait·e la cour aux oies 

N. M. LEDI\AZ. 

PATER NOSTER DIBIDOUB 

Patet· noster dibidoup, 
1\lon chat file de l'étoupe, 

Et'mon chien, sur le fait de la maison, 
Prépare de la nourriture aux canards ; 

Les canards, la main dans la main, 
Portent la pâte au fournil, 

.Ef ma mère, au beau milieu du ch1~min, 
Temp~.)te contre ses dents (qui lui font mal); 

Mon grand-père, auprès du feu, 
dmnande qu'est-ce qu'tl y aum il souper: 
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Yod (•tl-tltt 
ha hac'hado illl daou du, 

· Yo(l minus lwre'h 
La bae'hado war lw lNc'h. 

Ar C'harvt'e coz n vont. d'he IPïun, 
Eur e'hoz t.·ama.illo wa•· he gPïllll, 

Eur vott>s-eoat cuz toul he rt~r, 
D'ohm· d'ezhun hasta eaër. 

liron Val·ia Coatnévél(\ 
Crampoes gwiniz ha juifén\ 

Du viz mai, avalo glaz : 
'N'hini oa.r a lâro c'hoaz. 

Tamtihiflouj('n, tamtibidei, 
Ar C'harvee eoz zo paotr auchi ! 

Canet gant Mari FEUTREN 

1\.abQrs, i888. 

BIOC'HIC DOUE 

Bioc'hie Doup, lolt. ho goad, 1 

Pt~ me ho tolo drt>Îsl ar e'hoad, 
Da glasc ho manun hac ho tad : 
Maint duhont, costPz ar hod, 
H(ulaoum·n gant-ho en ho god, 
J>rpst da ve•·,·pJ gant ann anotu'cl; 
E-maint duhont, enst.Pz al lt•ml, 
Ha gant-ho peh a wali(: 'vt•nn. 

' Var : C'huilic Doue, tol da voad. 
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De la bouillie de blé-noir, 
Et de.3 bastonnades de tout ·coté; 

De la bouillie d'avoine, 
et des bastonnades apr~s elle. 

Le vieux le Carvec s'en va dîn<'r , 
Av~c une vieille herse sur le dos, 

Un sabot contre le tnm de son derritri..' 
P .:mr le faire hàter fort. 

Notre-Dame de Coatnévèlè, 
Crêpes de fwment et hydromel, 

Au mois de mai, de.3 pommes verte~. 
C3lui qui sait en dira plus long; 

Ta.mtibidoujen, tamtihidei ! 
L~ vitmx Le Ca.rvec c:;l un lier gars! 

Chanté par Marie F~urnE:If, 

à J\erb0'1'S, 1888. 

PETITE VACI-IE DU BON DIElJ 

Petite vache du Bon Dieu, jt~ lez (répandez) volt·e sang:, 
Ou je vous jetterai par dessus le bois, 
Pour chercher votre mèt·e et votre père ; 
Ils sont là-bas, conh·e le buisson, 
Leurs mains dans leur.:; poches , 
Près de mourir de froid ; 
Ils sont là.-has, près de l'étang, 
Tenant chacun une baguett~ blHnchc 

t C'est la coccinelle, petit coléop tèt•e vu!gait'<'ment appelé lHite dtt 
bon Dieu, et dont les enfants font l'obje t d'un jeu, qui consiste en 
ceci: l'insecte, placé dans nn c t·ac hat, sut· la paume de la main, co
lore le liquide légèrement en roug·e ; au bout de qu<'lques minutes, par 
la dissolution du duvet qui recouvt·a l'5es aile,;; ext<;l' ieut·es. Les enfants, 
chantent, pendant ca tem ps, les huit pt·c mi et· .~ ve t·s de cette pièce, per
suadés que c'est son sang que l'insl•cte r<'·pand. Le re>:te du morceun 
est une variante :l'une vet·sion dtt Gousperou al' H.ancd. 

2 

Luzel, Soniou Breiz-Izel, tome 1 Malrieu 1265 / 477




